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Instrukcja montazu

1. MONTAZ

Modutowy przetacznik powinien by¢ zamontowany na szynie DIN TH35 mm zgodnie z zaleceniami
norm EN 50022 i EN 60715.

2. PODtACZENIE
Schematy potaczen wewnetrznych przetacznika oraz przytad przytaczania oprzewodéw przedstawiono

na Rysunku A oraz Rysunku B.

3. DANE TECHNICZNE

Napigcie znamionowe Un ~230/400 V
Prad znamionowy In 63-125A

1l0$¢ biegundw 1,2,3,4
Czestotliwos¢ znamionowa 50/ 60 Hz

Prad znamionowy zataczalny zwarciowy lem 4 kA
Przytaczalnosc przewoddéw 2,5 - 50 mm?
Normy EN/IEC 60947-3
Maksymalny moment dokrecania przewodoéw 3,5 Nm PZ2

4. DZIALANIE

Warunki prawidtowego dziatania przetacznika:

- Przewody fazowe i przewody neutralne powinny by¢ przytagczone do wtasciwych zaciskow przetacznika
(przyktad rysunek A),

- Przetacznik musi by¢ zabezpieczony przed przecigzeniem i zwarciem za pomocg odpowiedniego
wytacznika (MCB) lub bezpiecznika NH,

- Przekrdj przewodu przytagczanego do zacisku przetgcznika powinien by¢ dopasowany do pradu
znamionowego przetacznika, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie produktu.

5. DOZWOLONE POZYCIE MONTAZU

Pionowo Poziomo Od goéry Na boku
@ &
[
@ ®
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Instalacja przez wykwalifiokowng osobe!
;g\/ Etykieta ta oznacza, ze tego produkt u nie nalezy wyrzucac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego zaktadu, gdzie
— zostanie poddany odzyskowi i recyklingowi.
[:B,:) 3,5Nm  Maksymalny moment dokrecania przewodow.

Pz2 Typ wkretaka/bitu: :}

MHCprKU,Mﬂ MO MOHTaXXy U aKCn/lyaTauuun

1. MoHTax

MogaynbHble nepekntoyaTeNy ycTaHaBaMBaloTcA Ha WuHy TH35 cornacHo ctaHgapTam
EN 50022 v EN 60715.

2. MoakntoueHune
Cxema noAKNo4YeHMA NoKasaHa Ha Puc. A u Puc. B

3. TexHUYECKUE XapaKTEePUCTUKKN

HomuHanbHoe HanpsxeHue Un ~230/400 V
HommnHanbHbIM TOK In 63-125A
Konuyectso nontocos 1,2,3,4
HomuHanbHaA yacTtoTa 50/ 60 Hz

OTKAtOYaoWanA cnocobHOCTb lem 4 kA

CeyeHue NPOBOAHMKOB 2,5-50 mm2
CooTBeTCTBME CTaHAApTaM EN/IEC 60947-3
MoOMeHT npunaraemoro ycunma 3,5Nm PZ2

4. 3kcnayaraumsa

Ycnosus AnA KOPPEKTHOW paboTbl NepekatodaTens:

- ®asHble U HEUTPaNbHbIN MPOBOAHUK A0IXKHbI BbiTb NOAKNIOYEHbI K COOTBETCTBYIOLMM KAEMMaM
nepekntoyatens (Puc. A),

- MepekntoyaTensb JoMKeH BbiTb 3aLMLLEH OT TOKOB KOPOTKOTO 3aMbIKaHWA W Neperpyskn
COOTBETCTBYIOLWIMM 060pY/J0BaHNEM - aBTOMATUHYECKUM BbIK/oUaTeileM U npegoxpaHutenamm NH,
- CeyeHwue NOAKNOHAEMOrO NPOBOAHMKA LO/IKHO COOTBETCTBOBATL HOMUHANLHOMY TOKY
nepeknr4artena.

5. MoHTaxHoe nosioxeHne

BepTukanbHoe Fopu30oHTaNbHO Bokosoe

BBEPX

[opu3oHTanbHO
BHU3

6. 3HaueHMe CUMBO/IOB Ha NepekaloyaTene

MOHTaX U3en1A LOMKEH NPOU3BOANUTLCA TONbKO KBAMGULMPOBAHHBIM
nepcoHanom!

MPOAYKT He NOANEXKUT YTUNN3ALMM BMECTEC BbITOBLIMM OTXOAaMU. PekomeHayeTca
nepejiaya U3fienna Ha nepepaboTKy UK YTUAN3ALMIO B COOTBETCTBYIOLME
— opraHu3auuu.

I___BQ 3,5Nm MomeHT npunaraemoro ycunms.

PZ2 Tun BuHTa: Q}

Cen)

Instructions for mounting and application
1. MOUNTING
Modular changeover switch shall be mounted on to a rail of 35 mm according to EN 50022

and EN 60715.

2. CONNECTION
Internal connections and example wire connections diagram are shown in Figure A and Figure B.

3. TECHNICAL DATA

Rated voltage Un ~230/400 V
Rated current In 63-125A
Number of poles 1,2,3,4

Rated frequency 50/ 60 Hz
Rated short-circuit making capacity lem 4 kA

Terminal capacity 2,5-50 mm?2
Standards EN/IEC 60947-3
Maximum tightening torque 3,5 Nm PZ2

4. OPERATION

The conditions for the correct operation of the changeover switch:

- The phase conductors and nautral conductors shall be connected to the correct changeover switch
terminals (example Figure A),

- Changeover switch has to be overload and short-circuit protected with appropriate MCB or NH fuse,
- The cross-section of the wire connected to the terminal of changeover switch should be matched to
the rated current of the changeover switch to ensure safe use of the product.

5. ALLOWED OPERATION POSITIONS

Vertical Horizontal Upside On the side
= ® S
® ©
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6. EXPLANATION OF THE SYMBOLS ON THE MODULAR CHANGEOVER SWITCH

Installation by qualified contractors only!

with household waste. It should be deposited at an appropriate

E This label indicates that this product should not be disposed of
— facility to enable recovery and recycling!

{30 3,5Nm

Pz2 Type of screw driver: 9

Maximum tightening torque.

Hinweise zur Montage und Anwendung

1. MONTAGE
Der modulare Umschalter wird auf eine 35 mm-Schiene gemaB EN 50022 und EN 60715 montiert.

2. ANSCHLUSSE
Die internen Anschliisse und ein Beispiel fiir einen Kabelanschluss sind in Abbildung A und Abbildung B

dargestellt.

3. TECHNISCHE DATEN

Bemessungsspannung Un ~230/400 V
Bemessungsstrom In 63-125A
Anzahl der Pole 1,2,3,4
Bemessungsfrequenz fn 50/ 60 Hz

Bemessungseinschaltkurzschlussstrom lcm 4 kA

Klemmbereich 2,5-50 mm?
Standards EN/IEC 60947-3
max. Anzugsdrehmoment 3,5 Nm PZ2

4. ARBEITSWEISE

Die Bedingungen fur die korrekte Funktion des Umschalters:

- Die Phasenleiter und Neutralleiter sind an die richtigen Umschalterklemmen anzuschlieRen (Beispiel
Abb. A),

- Der Umschalter muss Uberlast- und kurzschlussfest mit geeigneten Leitungsschutzschaltern oder
NH-Sicherung geschitzt werden,

- Der Querschnitt des an der Klemme des Umschalters angeschlossenen Leiters sollte auf den
Bemessungsstrom des Umschalters abgestimmt sein, um eine sichere Verwendung des Produktes zu
gewahrleisten.

5. ZULASSIGE ARBEITSPOSITIONEN

Vertikal Horizontal Kopfiiber Liegend
L - . T~ @
o {®
) [ ] @
N N/ 2] |®
6. ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM MODULAREN UMSCHALTER
Installation nur durch qualifizierte Personen!
E Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden. Sie mussen an eine geeignete Sammelstelle zur Riickgewinnung
— und Wiederverwertung tibergeben werden!
EBQ 3,5Nm Maximales Anzugsdrehmoment.

PZ2 Schraubendreherart: 3

Navodila za montaZo in uporabo

1. MONTAZA

Modularno preklopno stikalo je namenjeno montazi na nosilno letev 35 mm EN60715 in EN50022.

2. PRIKLOP
Notranje povezave in primer vezalne sheme sta prikazana na Sliki A in Sliki B.

3. TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost Un ~230/400 V
Nazivni tok In 63-125A
Stevilo polov 1,2,3,4
Nazivna frekvenca 50/ 60 Hz
Nazivni vklopni kratkosti¢ni tok lem 4 kA

Velikost priklju¢nih sponk 2,5-50 mm2
Standardi EN/IEC 60947-3
Max zatezni moment 3,5Nm PZ2

4. DELOVANIJE

Pogoji za pravilno delovanje modularnega preklopnega stikala:

- Fazni in nicelni vodnik morata biti priklju¢ena na ustrezne priklju¢ne sponke modularnega
preklopnega stikala (primer Slika A),

- Modularno preklopno stikalo mora biti ustrezno preobremenitveno in kratkosti¢no zasciteno z
ustreznim instalacijskim odklopnikom oz. NV varovalko,

- Presek vodnika, prikljuéenega na priklju¢ne sponke preklopnega stikala, mora ustrezati nazivnemu
toku izbranega stikala, da zagotovimo ustrezno delovanje stikala.

5. DOVOLIENI POLOZAJI MONTAZE

Navpi¢no Vodoravno Navzdol LeZecCe

® 0|® 0
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6. RAZLAGA SIMBOLOV UPORABLJENIH NA MODULARNEM PREKLOPNEM STIKALU
MontaZa samo s strani kvalificirane osebe!
I1zdelkov, oznadenih s tem simbolom, se ne sme odstraniti skupaj z drugimi

gospodinjskimi odpadki. Te izdelke morate odnesti v namenska zbiralis¢a za
recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme.

Maksimalen zatezni moment.

30 3.5Nm

[72) Tip vijacnika: Q}

IHCTPYKLifA 3 MOHTaXKy Ta eKcnayaTauii

1. MoHTax
MopaynbHi nepeMurKadi BCTaHOBAOIOTbCA Ha WuHY TH35 BignosiaHo ctaHgaptam EN 50022
Ta EN 60715.

2. NigxknoyeHHs
Cxema nigKNYeHHA HaBeaeHa Ha Puc. A i Puc. B.

3. TexHiuHi XapaKTepUCTUKK

HomiHanbHa Hanpyra Un ~230/400 V
HomiHanbHWi cTpym In 63-125A
KinbKicTb nontocis 1,2,3,4
HomiHanbHa YyactoTa 50/ 60 Hz

Hom. yMOBHMIA CTPYM KOPOTKOTO 3aMUKaHHA lem 4 kA

Mepepi3 npoBigHKKIB 2,5 -50 mm?
BignosiaHicTb cTaHAapTam EN/IEC 60947-3
3ycunna 3aTaryBaHHA 3,5 Nm PZ2

4. Excnayatauia

YMOBU ANA KOPEKTHOI po60TH NepemuKaya:

- ®a3sHi Ta HEMTPAbHWIA MPOBIAHMKM NOBUHHI BYTU MiAKAIOYEH] 40 BIANOBIAHWX K1eM nepemmKaya
(Hanpwuknag, Puc. A),

- NepemuKay NoBMHeH ByTH 3aXMLLEHNUM Bif, CTPYMIB NepeBaHTaXKeHHA Ta KOPOTKOrO 3aMUKaHHA
3anobixkHukamu Tuny NH abo aBTomaTUYHUM BUMUKaYem,

- Mepepi3 NpoBiAHWKa NiAKNIOYEHHA NOBUHEH BiANOBIAaTU HOMIHaIbHOMY CTPYMY NepemuKaya.

5. MoHTaHe NoNoXeHHA

BepTukanbHe lopu3oHTanbHO [opusoHTanbHO Bokose
foropun AOHU3Y
= ® S
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MigkntoueHHA BUpoby NOBUHHE BUKOHYBATUCH TiNbKK KBanidikoBaHUM
nepcoHanom!

Bupi6 He cnig yTunisyBaTh pasom 3 nobyTosumM Biaxoaamu. Moro crig 3patn
AN1A nepepobku umn yTunisauii y BiANoBiAHI opraHisauii.

-
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MakcumansHe 3YCUNNA 3aTATYBAHHA.

PZ2 Twn renHTa: 3




Upute za montazu i koriStenje

1. MONTAZA

Modalarna izborna sklopka montira se na $inu od 35 mm prema EN 50022 i EN 60715.

2. SPAJANJE

Unutarnje veze i shema spajanja prikazani su na slici A i slici B.

3. TEHNICKI PODACI

Nazivni napon Un ~ 230/400V
Nazivna struja In 63-125A

Broj polova 1,2,3,4
Nazivna frekvencija 50/ 60 Hz
Nazivna struja kratkog spoja lem 4 kA

Presjek priklju¢ka 2,5-50 mm?2
Standardi EN/IEC 60947-3
Maksimalni moment pritezanja 3,5 Nm PZ2

Upustvo za montazu i upotrebu

1. MONTAZA

Modularni prekidac za prebacivanje treba da se montira na DIN $inu od 35 mm prema standardima EN

50022 i EN 60715.

2.VEZA

Unutrasnje veze i primer dijagrama Zi¢anih veza prikazani su na slici A i slici B.

3. TEHNICKI PODACI

Nazivni napon Un ~230/400 V
Nazivna struja In 63-125A

Broj polova 1,2,3,4
Nazivna frekvencija 50/ 60 Hz
Nazivna prekidna mo¢ lem 4 kA

Terminali 2,5-50 mm?
Standardi EN/IEC 60947-3
Maksimalni moment zatezanja 3,5 Nm PZ2

Navod na montaz a pouziti

1. MONTAZ

Modularni pfepinac je uréeny k montazi na listu 35 mm dle EN 50022 a EN 60715.

2. PRIPOJENI

Vnitini zapojeni a vzorové schéma zapojeni vodicl jsou znazornény na obrazcich A a B.

3. TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti Un ~ 230/400V
Jmenovity proud In 63-125A
Pocet polu 1,2,3,4
Jmenovitd frekvence 50/ 60 Hz
Jmenovitd zkratova zapinaci schopnost lem 4 kA

Kapacita svorek 2,5-50 mm?2
Normy EN/IEC 60947-3
Maximalni utahovaci moment 3,5 Nm PZ2

Navod na montaz a poutzitie

1. MONTAZ

Modularny prepinac je uréeny na montdz na listu 35 mm podla EN 50022 a EN 60715.

2. PRIPOJENIE

Vnutorné zapojenie a vzorova schéma zapojenia vodi¢ov st zndzornené na obrazkoch A a B.

3. TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie Un ~230/400 V
Menovity prad In 63-125A
Pocet pélov 1,2,3,4
Menovita frekvencia 50/ 60 Hz
Menovitd skratova zapinacia schopnost lem 4 kA

Kapacita svoriek 2,5-50 mm?2
Normy EN/IEC 60947-3
Maximdlny utahovaci moment 3,5 Nm PZ2

4. RAD

Uvjeti za ispravan rad izborne sklopke:

- Fazni i nulti vodici trebaju biti spojeni na ispravne priklju¢ke izborne sklopke (primjer Slika A),

- I1zborna sklopka treba biti zasti¢ena od preoptereéenja i kratkog spoja s odgovaraju¢im minijaturnim
automatskim prekida¢em ili NH osiguracem,

- Presjek vodica spojenog na priklju¢ak izborne sklopke treba odgovarati nazivnoj struji izborne sklopke
za sigurno koristenje proizvoda.

5. DOZVOLJENE POZICIJE U RADU

Vertikalna Horizontalna Prema dolje Na strani

6. OBJASNJENJE SIMBOLA NA MODULARNOJ IZBORNOJ SKLOPCI

Montaza samo od strane kvalificiranog izvodaca!

E Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim otpadom.
Treba ga odloZiti u odgovaraju¢em objektu za omogucdavanje sanacije i
— recikliranja!!

EB() 3,5Nm Maksimalni moment pritezanja.

PZ2 Tip odvijaca: {b

4. DELOVANIJE

Uslovi za ispravan rad prekidaca:

- Fazni provodnici moraju biti povezani na ispravan prekidac terminala (objasnjeno na Slici A),

- Prekida¢ mora biti zasti¢en od preopterecenja i kratkog spoja odgovorajué¢im MCB ili NH osiguraem,
- Poprecni presek Zice spojene terminalom prekidaca treba da bude uskladen sa nazivnom strujom
prekidaca, kako bi se osigurala bezbednost upotrebe proizvoda.

5. DOZVOLIENE POZICIJE ZA UGRADNJU

Sa strane

Verticala Horizontala Dole

6. OBJASNJENJE SIMBOLA KORISCENIH NA MODULARNOM PREKIDACU

MontaZu samo kvalifikovan izvodac!

Simbol ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati sa kuénim otpadom. Ove
ﬁ proizvode morate odneti na odredeno mesto za prikupljanje reciklaze otpadne
— elektricne opreme!

[:B,:) 3,5Nm Maksimalni moment zatezanja.

P2 Tip vijaka: 9

4. PROVOZ

Podminky pro spravnou funkci pfepinace:

- Fazové a pracovni vodi¢e musi byt pfipojeny ke spravnym svorkdm prepinace (ptiklad obrazek A),

- Pfepina¢ musi byt chranén proti pfetizeni a zkratu vhodnou pojistkou ¢i jisticem,

- Prafez vodice pripojeného ke svorce prepinace by mél odpovidat jmenovitému proudu pfepinace, aby
bylo zajisténo bezpecné pouzivani zafizeni.

5. POVOLENE PROVOZNI POLOHY

Vertikalni Horizontalni Vzhru nohama Na boku
@ €]
!
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6. VYSVETLENI SYMBOLU NA MODULARN{M PREPINACI
MontaZ pouze kvalifikovanym pracovnikem!
Tento Stitek oznaduje, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s domovnim
E odpadem. Mél by byt vyhozen do uréeného odpadu pro mozné znovupoufziti a
— recyklaci!!
|___B,O 3,5Nm  Maximdlni utahovaci moment.

PZ2 Typ Sroubovaku: 3

4. PREVADZKA

Podmienky pre spravnu funkciu prepinaca:

- Fazové a pracovné vodice musia byt pripojené k spravnym svorkam prepinaca (priklad obrazok A)

- Prepinaé musi byt chrdneny proti pretaZeniu a skratu vhodnou poistkou ¢&i isticom,

- Prierez vodica pripojeného ku svorke prepinaca by mal zodpovedat menovitému prdadu prepinaca, aby
bolo zaistené bezpecné pouzivanie zariadenia.

5. POVOLENE PREVADZKOVE POLOHY

Vertikalne Horizontalne Hore nohami Na boku
= ® ®
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6. VYSVETLENIE SYMBOLOV NA MODULARNOM PREPINACI
Montaz iba kvalifikovanym pracovnikom!
E Tento Stitok oznaluje, Ze tento vyrobok by nemal byt likvidovany s domovym
odpadom. Mal by byt vyhodeny do uréeného odpadu pre mozné znovupoutzitie a
_— recyklaciu!
:BQ 3,5Nm Maximélny utahovaci moment.

Pz2 Typ skrutkovaca: 9

Szerelési és kezelési utmutato

1. SZERELES

A modularis véltokapcsoldt 35 mm-es sinre kell felszerelni az EN 50022 és EN 60715-nek megfelelGen.

2. BEKOTES
A késziilék kapcsoldsi rajza a B dbrén lathato, egy minta bekotés pedig az A dbran.

3. MUSZAKI ADATOK

Montavimo ir naudojimo instrukcijos

1. MONTAVIMAS

Modulinis perjungimo jungiklis turi bati sumontuotas ant 35 mm bégelio pagal EN 50022 ir EN 60715.

2. PRUUNGIMAS
Vidinés jungtys ir pavyzdiné laidy jungéiy schema parodyta A ir B paveiksluose.

3. TECHNINIAI DUOMENYS

UzstadiSanas un pielietoSanas instrukcija

1. UZSTADISANA
Modularais parslédzis uzstadams uz 35 mm sliedes, atbilstosi EN 50022 un EN 60715.

2. SAVIENOJAMIBA
lek3gjie savienojumi un vadu savienojumu diagrammas paraugi ir paraditi A un B attéla.

3. TEHNISKIE PARAMETRI

Paigaldus- ja kasutusjuhend

1. PAIGALDAMINE

Modulaarne timberliliti tuleb paigaldada 35 mm siinile vastavalt standarditele EN 50022 ja EN 60715.

2. UHENDAMINE
Seesmised tihendused ja juhtmete Gihendamise ndidisskeem on esitatud joonistel A ja B.

3. TEHNILISED ANDMED

Névleges fesziiltség Un ~230/400V
Névleges aram In 63-125A
Pélusok szama 1,2,3,4
Névleges frekvencia 50/ 60 Hz
Névleges zarlati bekapcsol6-képesség lem 4 kA
Csatlakozé vezeték 2,5-50 mm?2
Szabvanyok EN/IEC 60947-3
Maximalis meghuzasi nyomaték 3,5Nm PZ2

Nominali jtampa Un ~ 230/400 V
Nominali srové In 63-125A
Poliy skaicius 1,2,3,4
Vardinis daZnis 50/ 60 Hz
Nominali trumpojo jungimo galia lem 4 kA
Prijungiamy laidy skerspjavis 2,5-50 mm2
Standartai EN/IEC 60947-3
Maksimali priverzimo jéga 3,5Nm PZ2

4. VEIKIMAS

Nominalaisd spriegums Un ~230/400 V
Nominala strava In 63-125A

Polu skaits 1,2,3,4
Nominala frekvence 50/ 60 Hz
Nominala Tssavienojumu veidosanas jauda lem 4 kA

Vada izmérs 2,5-50 mm?
Standarti EN/IEC 60947-3
Maksimalais pievilksanas griezes daudzums 3,5Nm PZ2

Nimipinge Un ~230/400V
Nimivool In 63-125A
Pooluste arv 1,2,3,4
Nimisagedus 50/ 60 Hz
Liihise nimivimsus lem 4 kA

Terminali vBimsus 2,5-50 mm?2
Standardid EN/IEC 60947-3
Maksimaalne kinnitusmoment 3,5 Nm PZ2

4. MUKODES

A véltékapcsold megfelel6 miikodésének feltételei:

- A fazisvezetdket és a nullavezetét a valtokapcsold megfelel6 kapcsaihoz kell csatlakoztatni (pl. A dbra),
- A valtékapcsoldt megfelel§ kismegszakitdval vagy olvaddbiztositéval kell védeni tulterhelés és
rovidzarlat ellen,

- A termék biztonsagos hasznalata érdekében a véltokapcsoldra csatlakoztatott vezetékek
keresztmetszetét a valtokapcsold névleges dramdhoz kell igazitani.

5. MEGENGEDETT UZEMELTETESI POZICIOK

Fuggbleges Vizszintes Fejjel lefelé Az oldaldn

6. A MODULARIS VALTOKAPCSOLON LEVO SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

A telepitést csak szakképzett vallalkozo végezheti!

E Ez a cimke azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad héztartasi hulladékba dobni.
A hasznositast és Ujrahasznositdst biztosito Iétesitménybe kell leadni!

I:BQ 3,5Nm Maximdlis meghdizasi nyomaték.

PZ2 A csavarhuzo tipusa: 9

Tinkamo perjungiklio veikimo sglygos:

- Faziniai laidai ir neutralGs laidininkai turi bati prijungti prie tinkamy perjungiklio gnybty (A pavyzdys),
- Perjungiklis turi bati apsaugotas nuo perkrovos ir trumpojo jungimo atitinkamu MCB arba NH
saugikliu,

- Prie perjungiklio gnybto prijungto laido skerspjtvis turi bati suderintas su perjungiklio vardine srove,
kad baty uztikrintas saugus gaminio naudojimas.

5. LEIDZIAMOS VEIKIMO POZICIJOS

Ant Sono

Vertikalus Horizontalus

Apverstas

6. MODULINIO PERJUNGIKLIO SIMBOLIY PAAISKINIMAS

Montuoja tik kvalifikuoti specialistai!

Si etiketé nurodo, kad $io gaminio negalima i$mesti kartu su buitinemis
atliekomis. Jj reikia atiduoti j atitinkama jstaiga, kad baty galima panaudoti ir

perdirbti!

Maksimali priverzimo jéga.

Atsuktuvo tipas:

4.1ZMANTOSANA

Modulara parslédza pareizas izmanto$anas nosacijumi:

- Fazes vadi un vadi japievieno pareizajiem parslédza spailém (attéls A),

- Parslédzim jabat jabat aizsargatam pret parslodzi un Tssavienojumu ar atbilstoSu MCB vai NH
drosinataju,

- Parslédza spailei pievienota vada skérsgriezumam jabat saskanotam ar parslégsanas slédza nominalo
stravu, lai nodrosinatu produkta drosu lietosanu.

5. ATLAUTAS DARBIBAS POZICIJAS

Uz sana

Vertikali Horizontali Otradi

® 0® @

UzstadiSanu veic tikai kvalificétas personas!

S etikete norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Tas janodod atbilstosa vieta, lai nodrosinatu regeneraciju un parstradi!

|___B,O 3,5Nm Maksimalais pievilksanas griezes daudzums.

PZ2 Skravgrieza tips: 3

4. KASUTAMINE

Tingimused, milles Gmberlliti digesti tootab:

- Faasijuhid ja neutraaljuhid tuleb Gihendada digete Umberldliti klemmidega (néide joonis A),

- Umberliiliti peab olema liigkoormuse ja liihise eest kaitstud sobiva MCB v&i NH kaitsmega,

- Toote kasutusohutuse tagamiseks peab umberliliti klemmiga tihendatud juhtme ristldige sobima
umberldliti nimivooluga.

5. LUBATUD KASUTUSASENDID

Vertikaalne Horizontaalne Tagurpidi Kiiljel
®
&
Paigaldada tohivad ainult sobiva kvalifikatsiooniga spetsialistid!
See mark tdhendab, et seda toodet ei tohi visata olmeprugi hulka. See tuleks
ﬁ umbertootiemiseks ja ringlussevatuks sobivasse asutusse viia!

:BQ 3,5Nm Maksimaalne kinnitusmoment.

PZ2 Kruvikeeraja liik: 9




